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ПУНКТ 30 ПОВЕСТКИ дня

Вопрос о Палестине; доклад Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Предоставляю слово Председателю Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав палестин­
ского народа.

2. Г-н ФАЛЬ (Сенегал), Председатель Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав палестин­
ского народа (говорит по-французски) : 24 ноября 
1976 года Генеральная Ассамблея по окончании 
прений по вопросу о Палестине подавляющим 
большинством голосов приняла резолюцию 31/20. 
Приняв эту резолюцию, Генеральная Ассамблея 
открыла важный этап в вопросе о восстановлении 
прав палестинского народа и поддержала реко­
мендации, содержащиеся в докладе Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав палестин­
ского народа ',  в качестве основы для решения 
вопроса о Палестине.

3. Таким образом, впервые с момента возникно­
вения вопроса о Палестине в Организации Объе­
диненных Наций Генеральная Ассамблея утверди­
ла подробную программу для осуществления прав 
палестинского народа.

4. Поэтому в пункте 5 постановляющей части 
своей резолюции 31/20 Генеральная Ассамблея 
уполномочила Комитет по осуществлению неотъ­
емлемых прав палестинского народа прилагать 
все усилия в целях содействия осуществлению 
его рекомендаций и представить доклад по этому 
вопросу Генеральной Ассамблее на ее тридцать 
второй сессии.

5. В связи с этим мандатом Генеральной Ассамб­
леи Организации Объединенных Наций я имею 
честь, как Председатель Комитета по осуществ­

лению неотъемлемых прав палестинского народа, 
представить доклад этого Комитета, изданный 
в качестве документа А/32/35. В этом докладе 
ясно характеризуется деятельность Комитета в 
течение 1977 года, направленная, с одной стороны, 
на содействие всем усилиям по выполнению ре­
комендаций Генеральной Ассамблеи по осуществ­
лению неотъемлемых прав палестинского народа, 
и, с другой стороны, на содействие максимально 
возможному распространению информации отно­
сительно этих рекомендаций.
6. После принятия Генеральной Ассамблеей ре­
золюции 31/20 Комитет поставил перед собой цель 
наиболее добросовестного выполнения новых пол­
номочий, возложенных на него в этом плане.

7. Комитет действовал в соответствии с теми же 
самыми принципами и при помощи тех же самых 
методов, как и в предыдущем году, а именно; во- 
первых, открытое приглашение в адрес всех 
без исключения государств — членов Организа­
ции Объединенных Наций и наблюдателей, вклю­
чая Израиль и Организацию освобождения П а­
лестины [ООП], единственного законного пред­
ставителя палестинского народа, внести свой 
вклад в избранной ими форме в деятельность 
данного Комитета; во-вторых, проведение реа­
листической и сбалансированной деятельности, 
которая должна способствовать осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа.
8. С тем чтобы содействовать осуществлению ре­
комендаций Генеральной Ассамблеи, Комитет 
прежде всего приступил к анализу тенденций, 
которые проявились в ходе прений Генеральной 
Ассамблеи по вопросу о Палестине.

9. В этом отношении можно констатировать сов­
падение точек зрения, высказанных в ходе прений, 
с основными соображениями, изложенными в док­
ладе Комитета. Таким образом, мы смогли от­
метить, что подавляющее большинство делегаций 
считает, что палестинский вопрос является цент­
ральным элементом ближневосточного конфликта 
и что, таким образом, справедливый и прочный 
мир в этом районе может быть достигнут только 
в том случае, если будут учтены права и закон­
ные чаяния палестинского народа.

10. Комитет отметил также, что большинство ора­
торов подчеркивало, что справедливое и удовлет­
ворительное решение палестинского вопроса не 
может быть осуществлено вне рамок глобального 
урегулирования ближневосточной проблемы.

И . Учитывая эти тенденции и основываясь на 
мандате Генеральной Ассамблеи, Комитет пред-



Принял ряд демаршей в различных органах Ор­
ганизации Объединенных Наций и, в частности, 
в Совете Безопасности. В резолюции 31/20 Гене­
ральная Ассамблея не только поддержала ре­
комендации Комитета, но также выразила свое 
стремление к их осуществлению. Таким образом, 
в пункте 4 резолюции 31/20 Генеральная Ассамб­
лея настоятельно призывает Совет Безопасности:

«...как можно скорее вновь рассмотреть реко­
мендации, содержащиеся в докладе, в полной 
мере учитывая замечания, сделанные по нему 
в ходе прений в Генеральной Ассамблее на ее 
тридцать первой сессии, с тем чтобы принять 
необходимые меры для осуществления выше­
упомянутых рекомендаций Комитета с целью 
достижения скорейшего прогресса на пути к 
решению проблемы Палестины и установлению 
справедливого и прочного мира на Ближнем 
Востоке».

12. Далее, осуществление большей части рекомен­
даций требует активной поддержки Совета Безо­
пасности. Во всяком случае, этот орган в прошлом 
играл чрезвычайно важную роль в попытках ре­
шения ближневосточной проблемы. Я хотел бы 
ограничиться напоминанием важной роли Совета 
Безопасности в решении ближневосточной проб­
лемы, сославшись на резолюции 237 (1967), 242 
(1967) и 338 (1973) Совета Безопасности.
13. Таким образом. Комитет прилагал все необ­
ходимые усилия для того, чтобы повторное рас­
смотрение Советом Безопасности упомянутых ре­
комендаций проходило бы в наиболее благопри­
ятных условиях и привело бы к принятию пози­
тивных и справедливых мер в целях решения 
палестинской проблемы. Я говорил о повторном 
рассмотрении, поскольку рекомендации Генераль­
ной Ассамблеи были представлены в прошлом го­
ду Совету Безопасности. Однако, несмотря на то, 
что рекомендации в то время пользовались под­
держкой большинства делегаций, они не смогли 
быть приняты в связи с отрицательным голосова­
нием одного из постоянных членов Совета. В дан­
ном случае в адрес Комитета были сделаны уп­
реки вследствие того, что он ограничился только 
одним элементом ближневосточного вопроса и 
пренебрег двумя другими элементами, а именно: 
вопросом о границах и правом на существование 
всех государств района.

14. На эти критические замечания Комитет от­
ветил, что в его полномочия не входит рассмотре­
ние ближневосточной проблемы в глобальном 
масштабе и что он ищет пути и средства, позво­
ляющие осуществить неотъемлемые права палес­
тинского народа. Иначе говоря, задача, возло­
женная на наш Комитет, заключалась в том, что­
бы исправить основное неравновесие, которое 
всегда характеризовало различные позиции Ор­
ганизации Объединенных Наций по палестинско­
му вопросу. Поэтому Комитет достаточно объек­
тивно всегда стремился прежде всего к тому, что­
бы исправить это достойное сожаления неравно­
весие и рассматривать палестинский вопрос в 
правильном контексте и в подлинном свете.

15. Таковы соображения, которые я пытался из­
ложить некоторым членам Совета Безопасности, 
не поддержавшим рекомендаций Генеральной Ас­
самблеи, в ходе моего представления этих реко­
мендаций от имени Комитета.
16. В этом случае я пытался узнать их точку зре­
ния по палестинскому вопросу, доводя до их све­
дения, что единственная цель Комитета заключа­
лась в конструктивном содействии, в рамках его 
мандата, решению проблемы, которая является 
краеугольным камнем конфликта на Ближнем 
Востоке. Я также объяснял, что то, что мы делаем, 
соответствует интересам государства Израиль, 
поскольку без признания неотъемлемых прав 
палестинского народа собственное право Израи­
ля жить в мире с его соседями постоянно находи­
лось бы под угрозой.

17. И, наконец, я обращал внимание на опасность 
выборочного подхода в отношении резолюций 
Организации Объединенных Наций. Игнорирова­
ние органа или решения Организации Объединен­
ных Наций под предлогом того, что кто-то не го­
лосовал за резолюцию, на основании которой был 
учрежден этот орган, создает опасное положение, 
которое, если не будут осмотрительными, вполне 
может блокировать деятельность Организации 
Объединенных Наций. Дело заключается в том, 
что некоторые члены Совета пытались оправдать 
свое поведение в отношении нашего Комитета тем 
фактом, что они не голосовали за резолюцию, 
учредившую этот Комитет. Я хотел бы подчерк­
нуть, однако, что, хотя мои различные собеседни­
ки и не полностью согласны с моим мнением, все- 
таки с их стороны я встретил понимание.

18. В качестве дополнения к этим непосредствен­
ным контактам с членами Совета Безопасности 
и с целью создания взаимного понимания в адрес 
Совета Безопасности были направлены различные 
письма, в которых выражалось мнение Комитета 
по поводу главных принципов, которыми он руко­
водствовался в своей работе, и подчеркивалась 
необходимость того, чтобы Совет Безопасности 
поддержал нашу деятельность. Различные шаги, 
обмен мнениями и разъяснения со стороны Коми­
тета вдохновлялись единственной заботой облег­
чить работу Совета Безопасности с целью приня­
тия позитивного подхода, который мог бы приве­
сти к осуществлению неотъемлемых прав пале­
стинского народа.

19. По просьбе Комитета Совет Безопасности 
27 октября 2 вновь начал рассмотрение доклада и 
рекомендаций, принятых Г енеральной Ассамблеей 
24 ноября 1976 года в его резолюции 31/20. К со­
жалению, Совет Безопасности не всегда принимал 
решение по этому вопросу, несмотря на то, что 
большинство его членов поддерживали решения 
Генеральной Ассамблеи. Некоторые члены Совета 
Безопасности считают, что было бы несвоевремен­
ным принимать немедленные решения по этому 
вопросу.

 ̂ См. Официальные отчеты Совета Безопасности, три­
дцать второй год, 2041-е заседание.



20. Члены Комитета, естественно, не упускают 
из виду предмет своей озабоченности — не отсту­
пать от мирных усилий, которые предпринимаются 
в настоящее время. Однако это ни в коем случае 
не должно служить предлогом для бездействия 
Совета Безопасности. Наоборот, недавний про­
гресс в признании прав палестинского народа дол­
жен явиться стимулом и должен способствовать 
позитивным действиям со стороны Совета тем бо­
лее, что рекомендации, представленные Комитетом 
Совету, требуют только осуществления решений 
и резолюций, уже принятых Организацией Объе­
диненных Наций и одобренных в той или иной 
степени сторонами, прямо или косвенно заинте­
ресованными в ближневосточном кризисе.
21. Члены Комитета, со своей стороны, ожидают, 
что Совет, как только позволят обстоятельства, 
возобновит свою работу по рекомендациям Гене­
ральной Ассамблеи, имея в виду оказать помощь 
в их осуществлении.
22. Я подробно остановился на действиях Коми­
тета в отношении Совета Безопасности, поскольку 
принятие этих рекомендаций Советом является 
одной из главных целей нашего Комитета. Одна­
ко Комитет предпринимал различные шаги в дру­
гих компетентных органах Организации Объеди­
ненных Наций. Этим органам предлагалось быть 
готовыми к осуществлению рекомендаций Коми­
тета и предпринять необходимые переходные меры 
с тем, чтобы избежать каких-либо проволочек в 
выполнении этих рекомендаций.
23. Более того, в соответствии с пунктом 6 по­
становляющей части резолюции 31/20 Генераль­
ной Ассамблеи Комитет предпринял шаги с тем, 
чтобы возможно шире распространять информа­
цию о своей деятельности и о других аспектах 
проблемы, связанной с осуществлением рекомен­
даций Генеральной Ассамблеи.
24. Комитет считал необходимым продемонстри­
ровать широким кругам международной общест­
венности, что его цель заключалась в справедли­
вом и объективном рассмотрении проблемы об 
осуществлении неотъемлемых прав палестинского 
народа, что до недавнего времени было предме­
том равнодушия для большей части международ­
ной общественности.
25. Мы должны были продемонстрировать, что 
палестинский вопрос не является новым вопросом 
и что Организация Объединенных Наций уже 
неоднократно принимала по нему решения. Орга­
низация Объединенных Наций приняла целый 
ряд резолюций по этому вопросу, выполнение ко­
торых должно быть сейчас обеспечено. Эти резо­
люции, рассматриваемые в целом, дают четкое 
определение всем правам палестинского народа, 
а также тем принципам, которые лежат в их ос­
нове.

26. В этой связи Комитет при сотрудничестве с 
информационной службой Организации Объеди­
ненных Наций осуществлял радиопередачи, в 
которых содержалось разъяснение целей и задач 
Комитета, а также сообщалась информация по

рекомендациям, принятым Генеральной Ассамб­
леей по палестинскому вопросу. Комитет предла­
гает расширить свою деятельность в этой области, 
осуществив дальнейшие радио- и телепередачи 
и в дополнение к этой деятельности публикацию 
брошюр, связанных с некоторыми аспектами, ка­
сающимися масштаба и места палестинского воп­
роса во всеобъемлющем контексте ближневосточ­
ного кризиса.
27. В вопросе о неотъемлемых правах палестин­
ского народа достигнут значительный успех, не­
смотря на многочисленные препятствия, возникав­
шие на протяжении 25 лет в связи с забывчи­
востью и непониманием. Недавно руководители 
государств, играющие важную роль в ближневос­
точной проблеме, сделали заявления, которые 
наш Комитет считает весьма обнадеживающими. 
Речь идет прежде всего о совместном советско- 
американском заявлении, опубликованном в суб­
боту, 1 октября, в котором говорится;

Советская и американская стороны считают, 
что в рамках всеобщего урегулирования ближ­
невосточной проблемы должны быть решены 
все конкретные вопросы урегулирования, в том 
числе такие ключевые, как вывод израиль­
ских войск с территорий, оккупированных во 
время конфликта 1967 года, палестинский 
вопрос, включая обеспечение законных прав 
палестинского народа...

Советская и американская стороны считают, 
что единственно правильным и эффективным 
путем для обеспечения кардинального решения 
всех аспектов ближневосточной проблемы в 
комплексе являются переговоры в рамках спе­
циально созванной для этих целей Женевской 
мирной конференции при участии в ее работе 
представителей всех вовлеченных в конфликт 
сторон, в том числе — палестинского народа...»

28. 26 сентября этого года г-н Симоне, министр 
иностранных дел Бельгии, выступая на Генераль­
ной Ассамблее от имени девяти государств — чле­
нов Европейского экономического сообщества, 
заявил:

«Девять стран продолжают также считать, 
что урегулирование конфликта будет возмож­
ным только тогда, когда законные права палес­
тинского народа на деле получат свое нацио­
нальное выражение. Это означает, конечно, 
необходимость для палестинского народа иметь 
родину».

29. В августе 1976 года пятая Конференция глав 
государств и правительств неприсоединившихся 
стран на встрече в Коломбо приняла доклад на­
шего Комитета и еще раз подтвердила

«неотъемлемые права палестинского народа на 
самоопределение, включая право возвращения 
на родину и право на национальную независи­
мость и создание своего независимого, суве­
ренного государства в Палестине в соответст­
вии с Уставом Организации Объединенных 
Наций»

2 См. документ А/31/197, приложение IV, NAC/CONF.5/ 
S/Res. 10.



Эта позиция была еще раз подтверждена Конфе­
ренцией министров иностранных дел неприсоеди- 
нивщихся стран, которая состоялась в Нью-Йорке 
30 сентября этого года [см. AI32I255 — S¡ 12410].

30. Все эти заявления относительно занимаемой 
позиции демонстрируют постоянный рост призна­
ния международным сообществом важности воп­
роса о Палестине и безоговорочное признание ос­
новных фактов и мотивов, на которых основана 
деятельность нашего Комитета. К сожалению, эти 
позитивные тенденции ставятся под серьезную 
угрозу в связи с политикой создания поселений на 
арабских территориях, оккупированных И зраи­
лем. Такая политика ведет лишь к дальнейшему 
разочарованию и все в большей степени затрудня­
ет осуществление неотъемлемых прав палестин­
ского народа. В этой связи наш Комитет напра­
вил 28 июля 1977 года Председателю Совета Бе­
зопасности письмо, в котором выражалась глубо­
кая озабоченность по поводу решения правитель­
ства Израиля одобрить создание трех поселений 
в Кэмп Кадум, Офра и М ааль Адумин *. С точки 
зрения Комитета это решение израильского прави­
тельства является несовместимым с рекоменда­
циями Генеральной Ассамблеи.

31. Организация Объединенных Наций впервые 
рассматривает ближневосточную проблему в 
столь благоприятных условиях в настоящий мо­
мент. Позиции различных участников конфликта, 
а также развитие событий в международном 
плане дают возможность полагать, что до сих пор 
казавшиеся, непреодолимыми препятствия усту­
пают процессу эволюции, дающему основания для 
оптимизма. Кроме того наша Ассамблея должна 
воспользоваться данной возможностью, для того 
чтобы еще раз обратиться с призывом к Совету 
Безопасности, с тем чтобы он без задержек одоб­
рил рекомендации, которые были переданы ему 
Комитетом, и рассмотрел их как основу для реше­
ния палестинского вопроса. Поступив таким обра­
зом, Совет Безопасности значительно увеличит 
возможности мирного урегулирования ближне­
восточной проблемы и, кроме того, подтвердит свою 
веру в историческое послание, направленное миру 
более трех десятилетий назад отцами — основате­
лями нашей Организации, на которых была 
возложена благородная миссия «избавить гряду­
щие поколения от бедствий войны».

32. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Предоставляю слово Докладчику Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа для предоставления доклада этого Коми­
тета.

33. Г-н ГАУЧИ (М альта), Докладчик Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав палестин­
ского народа {говорит по-английски) : Хотя и с 
запозданием, но тем не менее искренне, я сердеч­
но поздравляю вас по поводу вашего избрания на 
пост Председателя данной Ассамблеи. Я также

* См. Официальные отчеты Совета Безопасности, три­
дцать второй год. Дополнение за  июль, август и сентябрь 
1977 года, документ S/12377.

хотел бы выразить восхищение вашей богатой 
разнообразным ландшафтом страной, которая 
является убежденной сторонницей дела мира и 
сотрудничества между народами. Я сам имел воз­
можность лично убедиться в этом, поскольку в те­
чение нескольких недель я участвовал в работе 
Европейского совещания по безопасности, которая 
вашими коллегами в Белграде была столь хорошо 
организована в новом Сава Центре. В связи с 
тем, что приближается ваш национальный празд­
ник, мои коллеги и ваш народ там пользуются 
заслуженной передышкой в своей напряженной 
работе. Я, однако, предпочел отказаться от уча­
стия в празднике и присоединиться к вам здесь 
на несколько дней, исходя из некоторых соображе­
ний, которых я хочу здесь коснуться.

34. Во-первых, то, что мы собираемся обсуждать 
здесь — вопрос о Палестине как основу всей 
ближневосточной проблемы,— это давняя и мрач­
ная тень, омрачающая безопасность и сотрудни­
чество в Европе, а по сути дела во всем мире. 
Во-вторых, акцент на правах человека, который 
делается в ходе этой Конференции многими ее 
участниками, в равной мере касается вопросов, 
обсуждаемых здесь, а права палестинского наро­
да следует защищать прежде всего, поскольку в 
течение столь долгого времени ему постоянно 
отказывают в этих правах. В-третьих,— возмож­
но наиболее важно — каждый из нас несет серь­
езную ответственность перед палестинским наро­
дом и должен дать ответ на призыв представите­
лей этого народа в этом форуме. Они пришли 
сюда для того, чтобы получить поддержку и по­
мощь данной Организации, стремясь добиться 
восстановления своих законных прав. Я повторяю 
сегодня то, что я говорил в прошлом году, когда 
я представлял первый доклад нашего Комитета 
Совету Безопасности:

«Мирное значение этого подхода заслуживает 
особого внимания и признания. Но он хочет 
гибких и ответственных действий; он хочет 
ощутимого прогресса, а не продолжающегося 
разочарования в своем стремлении добиться 
гражданских и национальных прав»®.

Я добавил к этому, что ни один объективный 
наблюдатель, ни один защитник прав человека, 
ни один сторонник мира не могут отрицать, что 
положение, в котором ныне существует палестин­
ский народ, требует исправления. Поэтому в ка­
честве Докладчика этого Комитета, а также учи­
тывая, что эти чаяния остались невыполненными, 
я считаю своим особым долгом выступить здесь 
и довести до вашего сведения то, что смог сделать 
Комитет для выполнения этой своей задачи за 
прошедший год.
35. Обычно при представлении доклада благода­
рят Председателя и других членов президиума. 
Я не намереваюсь следовать этой приятной тра­
диции. Я думаю, что все вы хорошо знаете о той 
преданности, беспристрастности, умении и красно­
речии, которые отличают посла Фаля, Сенегал, в 
его деятельности. Лично я, несомненно, испыты-



ваю к нему глубокую благодарность за неослабе­
вающую поддержку и энтузиазм.

36. В прошлом году Комитет выполнил свою 
основную задачу, когда он представил тридцать 
первой сессии Генеральной Ассамблеи ряд реко­
мендаций для ее рассмотрения, которые были 
одобрены подавляющим большинством как основа 
для решения палестинского вопроса. Это был 
честный, беспристрастный и целенаправленный 
доклад. К настоящему моменту должны быть 
уже известны подробные рекомендации. Нет 
никакого сомнения в том, что их можно улучшить 
и разнообразить, но в основном они направлены 
на обеспечение двух главных целей — справед­
ливости и мира в рамках разумного периода вре­
мени и использования еще имеющихся возмож­
ностей у Организации Объединенных Наций для 
того, чтобы постепенно добиться выполнения этой 
трудной задачи. Эти рекомендации остаются 
неизменными и в настоящем докладе, и их зна­
чение не уменьшается. Но первые шаги для пре­
дусмотренного периода времени так и не пред­
приняты. Необходимо исправить данное упуще­
ние.

37. Без сомнения, дипломатия международных 
конференций развивается очень медленно. Н а­
шей Организации потребовалось почти тридцать 
лет, прежде чем палестинскому вопросу было 
уделено объективное и пристальное внимание, 
которого он заслуживает. Но сейчас мы находим­
ся на важном этапе — либо мы объективно будем 
идти вперед по избранному нами пути прогресса, 
либо мы можем пострадать от последствий нашей 
нерешительности. Комитет предпочитает первое.

38. В соответствии с этим и выполняя мои скром­
ные обязанности Докладчика нашего Комитета, я 
считаю, что наша основная задача сейчас состоит 
в том, чтобы продолжать открытое обсуждение; 
усиливать уже имеющуюся поддержку; убеждать 
тех, кто по-прежнему сомневается; лучше знако­
мить с реальностью положения; содействовать 
всем позитивным усилиям, направленным на 
достижение справедливого и прочного мира в этом 
регионе; укреплять пробуждающиеся надежды; 
поддерживать стремление к достижению мирного 
урегулирования путем переговоров, что отвечало 
бы законным стремлениям и в то же время разве­
яло бы имеющуюся озабоченность; и содейство­
вать всем компетентным органам Организации 
Объединенных Наций, которые готовы внести 
свой вклад в эти усилия, когда и где это потре­
буется.

39. В той мере, в какой достижение этих совмест­
ных целей зависит от Комитета, я считаю, что 
я могу откровенно сказать, что мы не упустили 
ни одной из этих целей. Наш форум всегда был 
открыт для всех, и действительно мы неоднократ­
но изменяли планы своей работы и старались 
выслушать мнения любой непосредственно заин­
тересованной стороны или стороны, которая мо­
жет внести вклад в урегулирование этого вопроса. 
Мы приложили большие усилия к тому, чтобы

внимательно проанализировать все замечания, 
которые были сделаны по первому докладу Ко­
митета. В этом плане, оставляя без изменения 
наши первоначальные рекомендации, мы в пись­
менной форме, а не в устной, как это было на 
прошлой сессии, объяснили, почему мы считаем, 
что мы должны с особой силой подчеркивать 
именно одну сторону этой сложной ситуации, 
именно ту часть, которая не выполнена и которая 
входит в сферу деятельности нашего Комитета. 
Мы стремились поддерживать тесный контакт с 
Генеральным секретарем и членами Совета Безо­
пасности, поскольку мы считали и продолжаем 
считать, что все органы системы Организации 
Объединенных Наций должны действовать согла­
сованно, если мы хотим добиться прогресса в 
решении этого трудного, опасного и нетерпимого 
положения. Хотя Совет Безопасности еще не 
принял решающих действий, его потенциальный 
вклад по-прежнему является очень ценным сред­
ством.

40. Подробно о нашей работе говорится в на­
шем втором докладе, который находится на рас­
смотрении Ассамблеи [AI32I35]. Председатель 
Комитета уже сказал нам о наиболее важных 
сторонах этой работы. Мне нет необходимости 
повторять их. Мне не требуется также напоми­
нать Ассамблее о том, что рекомендации Коми­
тета с моральной и правовой точек зрения осно­
вываются на многочисленных резолюциях 
Организации Объединенных Наций по рассмат­
риваемому нами вопросу. Возможно, я мог бы 
добавить, что мы неоднократно просили как 
Совет Безопасности, так и Генеральную Ас­
самблею дать дополнительные конструктивные 
предложения для расширения и подкрепления 
рекомендаций Комитета. Таких предложений не 
было получено, и поэтому их нет и в докладе. 
Что касается имевшихся устных замечаний, то 
мы представили письменные ответы, которые при­
водятся в нашем докладе в качестве приложения. 
И наконец. Комитет серьезно осудил новые не­
законные акты, осуществляющиеся на оккупиро­
ванных территориях, которые затрудняют реше­
ние этого вопроса.

41. И мы опять выступаем в Генеральной Ас­
самблее, которая опять рассматривает вопрос о 
Палестине и о судьбе ее народа. Как я говорил 
на предыдущей сессии ®, прошлое этого народа на 
нашей совести, его будущее должно быть пред­
метом нашей озабоченности. С теоретической 
точки зрения вопрос о Палестине завершил сейчас 
полный цикл, и несомненно есть основания для 
определенного оптимизма. Во многих крупных 
странах раздаются сейчас влиятельные голоса, 
и в них подчеркивается центральная роль, кото­
рую играет палестинский вопрос в рамках серьез­
ного положения на Ближнем Востоке. Это призна­
ние, каким бы печальным оно ни было само по 
себе, должно тем не менее вызывать облегчение.



ХОТЯ оно и довольно запоздалое, потому что 
это фактор, имеющий большое значение, по­
скольку в настоящий момент он отражает всеоб­
щее согласие.
42. Несомненно, какими бы важными ни были 
недавние заявления в отношении законного права 
палестинского народа на свою родину, упор дела­
ется на резолюцию 242 (1967) Совета Безопас­
ности, которую я хотел бы процитировать. Я хочу 
привести в качестве примера мнение, которое 
относится к январю 1977 года, поскольку, как 
мне кажется, оно представляет собой сбаланси­
рованный и продуманный вклад в решение этого 
вопроса. Один из главных инициаторов резолюции 
242 (1967), дипломат, которого не нужно пред­
ставлять и который работал в этом районе, когда 
этот район находился под британским манда­
том,— лорд Карадон — после консультаций с 
лидерами большого числа стран этого региона 
писал в статье газеты «Таймс оф Лондон» под 
заголовком «Почему палестинцы считают этот 
священный город воротами к миру?» следующее:

«Один главный вывод не вызывает сомнения. 
Палестинцы хотят создать свое собственное 
государство на западном берегу реки Иордан. 
Они мечтают о родине, где они могут принимать 
свои собственные решения и определять свою 
собственную судьбу и возвратить свое само­
уважение путем практических конструктивных 
усилий».

Позднее он добавил: «Более того, международная 
поддержка созданию палестинского государства 
приобретает все больший размах». Еще позже 
он писал:

«Уже больше не рассматривается как со­
вершенно идеалистическая концепция то, что 
безопасность Израиля и мира на всем Ближнем 
Востоке должна зависеть не от оружия или 
территории, или от угнетения с той или иной 
стороны, а от соглашения и от мирного со­
существования, причем палестинцы также име­
ют право на самоопределение и безопасность 
своей собственной родины».

Мне нет необходимости добавлять, что при не­
больших исключениях все страны признают ООП 
в качестве законного представителя палестин­
ского народа. Совершенно ясно, что только сами 
палестинцы вправе определять, кто является их 
представителями, и широко известно, что пред­
принимались усилия, направленные на то, чтобы 
Палестинский национальный совет как можно 
шире представлял всех палестинцев. Разумеется,- 
не может быть достигнуто никакого прочного 
решения в данном регионе, если одна из основных 
сторон считает, что она не была должным образом 
представлена при определении ее будущего.
43. Однако мы должны пойти дальше чисто теоре­
тического прогресса. Мы находимся на крайне 
важном этапе, когда от нас требуется принятие 
важных решений. Есть те, на ком лежит ответст­
венность за превращение теории в практику, как в 
собственных долгосрочных интересах, так и в 
интересах общего блага. Мы также — все мы —

несем определенную ответственность. Давайте 
же прежде всего не прибегать к горьким и бес­
полезным обвинениям, которыми отличались 
прения в прошлом: как бы их ни оправдывали, они 
ничего не дают. Давайте рассмотрим простые, по­
степенные и эффективные шаги по пути прогресса. 
Давайте же не упускать исторической возможно­
сти, которая может быть никогда не повторится. 
Давайте не усугублять опасности нового насилия 
и кровопролития, разрушений и человеческих 
страданий, которые по своему размаху могут вы­
литься в огромные масштабы, чему мы были сви­
детелями в прошлом. Поэтому давайте без всякой 
двусмысленности, но с ясностью, убежденностью и 
решимостью единодушно покажем путь к миру в 
этом многострадальном районе. Действуя в луч­
ших традициях великих религий, рожденных в 
этом районе, давайте громко и ясно выскажем в 
этом зале наш призыв: достоинство и националь­
ное государство — для палестинского народа, 
безопасность в братстве — для всех государств и 
народов этого района, мир в условиях справед­
ливости — на всем Ближнем Востоке.
44. Что касается непосредственно заинтересован­
ных сторон, то, несомненно, первый великодушный 
шаг должен быть сделан временным нарушителем, 
а не угнетаемой им жертвой. Это явилось бы 
совместным вкладом громадного значения, под­
линным поворотным пунктом в золотой книге 
истории.

45. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Первый оратор в прениях — представитель ООП, 
который выступит в соответствии с резолюцией 
3237 (XXIX). Я предоставляю слово г-ну Фаруку 
Каддуми, главе политического департамента и 
члену Исполнительного комитета ООП.
46. Г-н КАДДУМИ (Организация освобождения 
Палестины) {говорит по-арабски) : Прежде всего 
я хотел бы выразить мою благодарность и приз­
нательность г-ну Фалю, Председателю Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав палестин­
ского народа, и г-ну Гаучи, Докладчику Комите­
та, за их весьма исчерпывающие и ясные заяв­
ления. По сути дела, они избавили меня от необ­
ходимости подробно останавливаться на некото­
рых вопросах, ибо они оба с присущей им объек­
тивностью, честностью и терпением говорили о 
них в своих заявлениях.
47. В течение четырех лет, другими словами, с то­
го момента, когда мы стали наблюдателями при 
Организации Объединенных Наций, мы участвуем 
в ее работе, воодушевленные ее Уставом, еже­
годно в одно и то же время встречаемся здесь, 
для того чтобы обсудить с вами нашу хроничес­
кую проблему, которая находится на повестке 
дня нашей Ассамблеи в течение 30 лет, для того 
чтобы достигнуть справедливого решения вопро­
са в рамках существующих международных 
инструментов и политических усилий, предприня­
тых в этом направлении.
48. Каждый раз, изложив положение, сложив­
шееся как следствие данной проблемы, мы выд­
вигали предложения, цель которых — придать



импульс политическим усилиям, направленным 
на мирное решение этой проблемы, которые могли 
бы быть превращены в конкретную, практическую 
реальность.

49. Ассамблея всегда оказывала нам свою под­
держку. Только Израиль и его союзник. Соединен­
ные Штаты, не принимали участия в оказании 
единодушной поддержки палестинцам. Решения, 
принятые нашей Ассамблеей, являются доказа­
тельством желания всех нас не только служить 
делу международного мира, но и помешать появ­
лению любой опасности мировой войны. Наша 
Ассамблея является свидетелем того факта, что 
руководители ООП и Национального совета П а­
лестины, который является ее высшим органом, 
представили этой международной организации 
более чем один проект с целью достижения мира 
и справедливости. Не мы, а наши противники 
ставили препятствия на пути к претворению в 
жизнь этих проектов, потому что они противоре­
чили их экспансионистским целям создания посе­
лений в данном регионе.

50. Именно мы, руководители палестинского на­
рода, взяли на себя инициативу по выдвижению 
исторических предложений, которые предусмат­
ривают решение палестинской проблемы и созда­
ние единого светского демократического государ­
ства в Палестине, где бы все граждане, независи­
мо от их религиозных убеждений или этнического 
происхождения, могли бы жить в рамках общест­
ва, гарантирующего им равенство для всех. Это 
предложение было выдвинуто здесь в 1974 году, 
нашим братом Ясиром Арафатом , когда он го­
ворил о своем историческом видении образцового 
сосуществования всех религиозных групп в П а­
лестине. Кроме того, в марте 1976 года наш 
Национальный совет принял проект, в котором 
одобряется создание независимого арабского па­
лестинского государства на национальной земле 
Палестины, которая будет освобождена в резуль­
тате вооруженной борьбы. Благодаря давлению 
со стороны мирового общественного мнения мы 
заявили о том, что мы признаем это в рамках 
существующего международного права. Устава 
Организации Объединенных Наций и резолюции, 
принятой Генеральной Ассамблеей Организации 
Объединенных Наций. Не секрет, что ООП под­
держивала многочисленные проекты, представ­
ленные различными членами в Совете Безопасно­
сти с целью превратить эту мечту в реальность. 
К сожалению, все эти проекты были обречены на 
провал в результате вето Соединенных Штатов. 
Доклад Комитета по осуществлению неотъемле­
мых прав палестинского народа, представленный 
Совету Безопасности, является всего лишь одной 
из этих попыток, пробудивших мировое общест­
венное мнение и стремящихся найти справедливое 
решение, которое обеспечило бы постоянный и 
длительный мир в этом районе. В этой связи я 
хотел бы выразить нашу признательность предсе­
дателю и членам Комитета, которые непрестанно

 ̂ Там же, двадцать девятая сессия, Пленарные заседа­
ния. 2282-е заседание.

прилагают усилия с целью помочь палестинскому 
народу осуществить свои национальные права.
51. Сионисты при поддержке правительства 
Соединенных Штатов всегда выступали против 
предоставления элементарных человеческих прав 
палестинскому народу. Они отказываются даже 
признать эти права; они никогда не признавали 
право палестинского народа на самоопределение, 
их право на возвращение в свои дома и на свою 
землю, с которой они были изгнаны силой, их 
право на получение суверенитета и независимости 
своей национальной территории и создание суве­
ренного независимого государства. Естественно, 
что позиция нашего народа, а также всех народов 
мира остается постоянной: ничто не может ее 
изменить, и никакой силой нам нельзя навязать 
решение, которое заставило бы нас отказаться 
от этих законных прав.
52. Несмотря на горечь, которую испытывает 
каждый палестинец перед лицом неспособности 
международной Организации претворить в жизнь 
свои резолюции по палестинскому вопросу, наш 
народ по-прежнему испытывает большое уваже­
ние к этой международной Организации и под­
держивает е в качестве единственного форума, 
способного разрешать международные проблемы 
и избавить народы от бедствий войны. Мы знаем, 
так же как и вы все знаете, что произошло бы в 
международной обстановке, если бы планы сио­
нистов и их союзников привели к уменьшению ро­
ли Организации Объединенных Наций, как это 
случилось в прошлом с Лигой Нации. Мы хотим 
вас предупредить еще раз об этом заговоре и на­
помнить вам, что в тот день, когда эта Организа­
ция не сможет добиться сохранения мира, вновь 
возникнет призрак холодной войны, который будет 
угрожать всем на нашей планете. Тем не менее, 
несмотря на нашу горечь, мы заявляем, что мы 
не отчаиваемся, мы предпринимаем все возмож­
ные усилия на этом уровне и в этом контексте, 
с тем чтобы найти справедливое решение, способ­
ное обеспечить длительный мир на Ближнем Вос­
токе. Мы заявляем далее, что мы будем предпри­
нимать серьезные политические усилия, способ­
ные помочь разрешить нашу проблему мирными 
средствами, при условии что будут удовлетворе­
ны наши национальные чаяния, которые вы уже 
одобрили и поддержали.
53. Однако наша позиция и наши непрестанные 
усилия, так же как и ваши усилия, к сожалению, 
не смогли помешать некоторым односторонним 
усилиям, свидетелями которых мы являлись в 
эти последние дни, направленным на то, чтобы 
обойти Организацию Объединенных Наций и по­
пытаться навязать решения, которые отказывает­
ся принять палестинский народ, народы араб­
ской нации и все наши друзья, потому что они не 
отвечают даже тому минимуму, который призна­
ется за нами с точки зрения наших прав.

54. Генеральная Ассамблея несколько дней на­
зад приняла важную резолюцию о положении на 
Ближнем Востоке, осуждающую позицию сио­
нистов, проводящих политику создания поселе­



ний, и преступные действия Израиля с целью 
грабежа нашей земли и придания еврейского ха­
рактера палестинской территории, расположенной 
на западном берегу реки Иордан. Генеральная 
Ассамблея в этой резолюции потребовала, чтобы 
как можно скорее была созвана Ж еневская мир­
ная конференция по Ближнему Востоку с участи­
ем представителей ООП как единственного за ­
конного представителя палестинского народа 
[резолюция 32/20]. Доклад Комитета в отноше­
нии нарушения Израилем прав человека на окку­
пированных территориях приводит факты вар­
варства сионистских оккупантов, практикующих 
аннексию, создание поселений, пытки, содержание 
под стражей, взрывание домов, изгнание населе­
ния и изменение демографического характера 
оккупированных территорий с целью упрочения 
сионистской оккупации.

55. Еще до принятия этой резолюции имели место 
переговоры и контакты и/эта сессия Генеральной 
Ассамблеи предприняла большие усилия, направ­
ленные на то, чтобы выйти из тупика и урегули­
ровать вопрос на справедливой основе. Советско- 
американское коммюнике от 1 октября 1977 года 
явилось важным поворотным пунктом в этих по­
литических усилиях, которые мы высоко ценим.

56. К сожалению, очень скоро американская сто­
рона под давлением сионистов отказалась от той 
позиции, которую она согласилась занять в этом 
заявлении. Таким образом, сионистское высоко 
мерие и израильское упрямство остановили по 
зитивное действие, если не повернули его вспять 
Это вернуло ситуацию к первоначальному состоя 
нию и создало тем самым в международном сооб 
ществе обстановку пессимизма, которая оказыва 
ет влияние на положение в районе в целом

57. Вместо того чтобы оказать сопротивление 
позиции сионистов, поддержанных Соединенными 
Штатами Америки, вместо того чтобы сплотить 
позитивные международные позиции, направлен­
ные на отыскание всеобщего урегулирования в 
целях обеспечения мира и справедливости, мы, 
как и вы, были застигнуты врасплох сенсацион­
ным шагом, предпринятым президентом Египта 
19 ноября 1977 года, когда он посетил оккупиро­
ванный Иерусалим.
58. Не говоря уже о чувстве горечи и печали, 
которое испытывают арабский народ, вся араб­
ская нация, все наши друзья в мире, мы заняли 
в отношении этого визита объективную позицию, 
которая заставила нас осудить его и выступить 
против него по целому ряду причин, которые мы 
могли бы изложить следующим образом.

59. Во-первых, решение президента Египта, 
как он это сам признал, было принято без кон­
сультаций с лидерами арабских стран, в том чис­
ле с лидерами прифронтовых сил израильско- 
арабского конфликта, а также без консультаций с 
его партнерами по октябрьской войне — Сирии и 
ООП. Каждый знает, что это решение является 
столь серьезным и столь важным для судьбы 
арабской нации, что оно должно было бы потре­

бовать консультаций и предварительного согла­
шения. Более того, эта мера означает, что прези­
дент Египта отошел от арабского сообщества, а 
также от решений, которые были приняты на 
конференциях арабских стран на высшем уровне 
в Алжире, Рабате и Каире.

60. Во-вторых, визит такого рода означал призна­
ние Израиля, в то время как арабская нация 
отказывается признать Израиль, поскольку по­
следний не признает и нарушает арабский суве­
ренитет и оскверняет арабскую землю и нарушает 
права арабов, включая землю и права палестин­
ского народа.

61. В-третьих, эта мера является еще более 
серьезной, поскольку президент Египта выступил 
в кнессете Израиля. Это предполагает, что Иеру­
салим является столицей Израиля; и это в тот 
самый момент, когда Организация Объединенных 
Наций отказалась признать этот факт, в тот 
самый момент, когда Соединенные Штаты отка­
зались признать Иерусалим в качестве столицы 
Израиля, хотя они являются первыми союзниками 
правительства сионистского образования.

62. В-четвертых, раскол среди арабов, свидете­
лями которого мы являемся сегодня, то, чего и 
следовало ожидать в результате этого визита, 
будет мешать, а не помогать скорейшему созыву 
Женевской конференции, поскольку основные 
участники существующего конфликта отказались 
принять участие в инициативе, предпринятой 
президентом Египта. Они не поддержали ее, и 
они рассматривают ее как отклонение от того 
курса, который может привести к возобновлению 
Женевской конференции.

63. В-пятых, то, что этот визит был проведен в 
крайне негативных и сложных условиях, когда 
Израиль по-прежнему отказывается признать 
законные права палестинского народа, хотя эти 
права признаны и поддержаны этой Ассамблеей, 
еще более усугубляет негативные аспекты этого 
визита. Таким образом, Израиль выступает про­
тив любого участия ООП в любых политических 
усилиях, направленных на достижение справед­
ливого решения. Это является нарушением наи­
более элементарных прав народов мира, а имен­
но права выбирать тех, кто должен их представ­
лять или говорить от их имени. Фактически это 
является нарушением арабской резолюции, еди­
нодушно принятой в Рабате, которая гласит, что 
ООП является единственным представителем 
палестинского народа. По сути дела, это является 
актом открытого неповиновения международному 
сообществу, которое признало и одобрило этот 
факт большинством голосов.

64. Этот визит имел место в тот момент, когда 
группа ультраэкстремистов захватила власть в 
свои руки в сионистском образовании, группа 
фанатичных экстремистских сионистов, возглав­
ляемых террористом Бегином, героем резни в 
Дейр-Ясине, который называет оккупированные 
арабские территории «освобожденными террито­
риями», а также Моше Данном, который хотел



бы интегрировать палестинцев в тех местах, куда 
они были вынуждены бежать,— не говоря уже о 
Вайцмане, который нагло заявляет, что он может 
нанести военное поражение всем арабским арми­
ям, которые будут парализованы на 10 лет, или 
о Шароне, который предпринимает меры, с тем 
чтобы создать больше сионистских поселений на 
наших оккупированных землях и поселить на них 
еще 2 миллиона евреев.

65. Вот те причины, почему мы осудили этот 
визит и почему мы отклонили аргументы, приво­
димые в целях его оправдания. Этот визит сопро­
вождался широкой кампанией в печати, руково­
димой сионистскими и империалистическими сред­
ствами информации, с тем чтобы представить 
его как некий громадный и реальный шаг на пути 
к миру. Мы должны, однако, обсудить все пос­
ледствия этого визита и посмотреть, соответству­
ют ли они тому, о чем писалось, или же они про­
тиворечат истине. Что мы обнаруживаем?

66. Во-первых, раскол среди арабов стал еще 
ббльшим в результате визита, и это может при­
вести к поляризации арабской нации в целом, 
которая будет разделена на два лагеря. Мы не 
считаем, и никто не может считать, что подобное 
серьезное положение способствовало бы консоли­
дации усилий по достижению мира. Совсем наобо­
рот, подобное положение чревато опасностью но­
вых взрывов, тем более, что в результате этого 
визита экстремизм разрастается в ущерб умерен­
ности, разума и мудрости, которые превалировали 
до этого визита. Нельзя предвидеть последствий 
такой экстремистской позиции.

67. Во-вторых, визит президента Египта освобо­
дил Соединенные Штаты Америки от ответствен­
ности в отношении оказания давления на И зра­
иль, с тем чтобы тот отказался от своей вызываю­
щей и упрямой позиции, позиции, которую И зра­
иль продолжает занимать в отношении двух са­
мых важных аспектов урегулирования данной 
проблемы, а именно — полного ухода с оккупи­
рованных арабских территорий и гарантии неотъ­
емлемых прав палестинского народа.

68. В-третьих, в результате этого визита мы ви­
дим, что нам угрожают перспективы двусторон­
них решений, а это — та цель, к которой во все 
времена стремился Израиль, которая направле­
на на то, чтобы ослабить арабскую позицию и 
помешать достижению полного и окончательного 
решения, что положило бы конец всем известной 
экспансионистской стратегии Израиля и его ло­
зунгам о поселениях. Совершенно очевидно, 
что такие двусторонние решения будут содейство­
вать лишь сохранению напряженности в нашем 
регионе, что будет по-прежнему угрожать делу 
мира.

69. В-четвертых, приглашение египетского прави­
тельства сторонам — участникам конфликта про­
вести подготовительную встречу до созыва Ж е­
невской конференции, которое было отклонено 
Сирийской Арабской Республикой и ООП, ясно

свидетельствует о том, что такой подход никоим 
образом не будет содействовать мирным уси­
лиям, поскольку Израиль в лице своего прави­
тельства и министра иностранных дел ясно 
заявил, что он отказывается вести переговоры 
с ООП, зная заранее, что ООП откажется при­
сутствовать на этой встрече. Наш народ, живу­
щий на оккупированных территориях, выразил 
свою волю и решимость сохранять верность своим 
руководителям, как это видно из меморандумов 
и петиций, направленных Генеральному секрета­
рю Организации Объединенных Наций, в которых 
говорится о том, что наш народ никогда не со­
гласится на то, чтобы его представляла не ООП, 
а кто-либо иной.

70. В-пятых, Советский Союз, являясь сопредсе­
дателем Женевской конференции, выступил с 
критикой всех указанных шагов и попыток и под­
твердил свою неизменную позицию, согласно 
которой Советский Союз не будет участвовать в 
работе Женевской конференции, если в ней не 
будет участвовать ООП и если палестинский 
вопрос не будет рассматриваться таким образом, 
чтобы были гарантированы права нашего палес­
тинского народа.

71. В настоящее время мы находимся перед ли­
цом нового опасного этапа, когда вероятность 
возникновения войны на Ближнем Востоке пос­
тоянно увеличивается и когда порочный круг 
противоречий расширяется, угрожая региональ­
ному и международному миру.

72. ООП, а вместе с нею и весь арабский народ 
Палестины, несмотря на ее пессимистическое от­
ношение к событиям последних нескольких дней, 
по-прежнему убеждены в том, что мы должны про­
должать свою политику, которую она одобрила 
несколько лет назад, а именно, что она должна 
продолжать вести свою вооруженную и полити­
ческую борьбу до тех пор, пока мы не достигнем 
своей законной цели, признанной данной Ассамб­
леей. ООП твердо и категорически отвергает лю­
бые планы, направленные на то, чтобы как-то 
исказить или изменить волю нашего народа в 
результате предпринимаемых отчаянных попыток 
выдвинуть вместо нас других руководителей. 
Мы будем вести борьбу против всех попыток ли­
шить нас наших прав. Мы будем отстаивать наши 
права на самоопределение, на возвращение на 
свою землю и создание полностью независимого 
и самостоятельного палестинского государства.

73. Если сионистское образование сумело поста­
вить во главу угла своего сионистского движения 
политику экспансии и господства, то это потому, 
что оно получает финансовую поддержку и под­
держку средств массовой информации. Однако 
ничто не помешает нам сделать палестинский 
вопрос, вопрос освобождения нашей земли и со­
здания независимого государства, вопросом пер­
востепенной важности среди неотложных проб­
лем арабского мира, который также располагает 
стратегическими нефтяными и финансовыми ре­
сурсами, которые вполне могли бы склонить чашу



весов в пользу нашего дела — дела справедли­
вости, мира и законности.

74. Наш народ почти на протяжении полувека 
ведет борьбу за осуществление самых элементар­
ных прав народов и во имя этого понес огромные 
жертвы. Сотни тысяч мучеников погибли, и наро­
ды арабской нации — и особенно великий египет­
ский народ — всегда оказывали помощь нашей 
борьбе. Палестинский народ не может не говорить 
о жертвах, принесенных столь многими палестин­
цами, которые тысячами умирали в битвах чести, 
защ ищ ая нашу судьбу, наше право на существо­
вание и наши национальные цели.

75. Наши люди хорошо знают о жертвах, прине­
сенных народами Египта и Сирийской Арабской 
Республики на протяжении долгих и тяжелых 
лет борьбы, ведущейся почти на протяжении 30 
лет. Несмотря на то что в настоящее время у 
нас имеются расхождения с правительством Егип­
та, мы все вполне уверены в том, что сионистский 
враг из-за занимаемой им позиции, из-за своего 
упрямства, экстремизма, из-за отклонения им эле­
ментов справедливого урегулирования еще боль­
ше укрепит наше единство и твердость арабской 
позиции. Потому что мир на Ближнем Востоке 
не может быть достигнут без справедливого реше­
ния палестинской проблемы, такое решение будет 
достигнуто только тогда, когда это решение будет 
навязано силой сионистскому врагу. А сила, спо­
собная достичь этой цели, возможна только 
при единстве арабской позиции и при солидар­
ности народов всего мира с этой позицией.

76. Четыре года назад мы прибыли сюда, держа 
в одной руке ружье, а в другой — оливковую 
ветвь. На каждой сессии через ваше посредство, 
господин Председатель, мы выдвигали инициати­
вы, которые могли бы разрешить нашу проблему 
и снять угрозу войны на Ближнем Востоке в кон­
тексте Устава Организации Объединенных Наций 
и резолюций Генеральной Ассамблеи. Мы каждый 
раз получали вашу поддержку, и, наконец, И зра­
иль остался в изоляции; с его подлинного лица 
снята маска, и здесь, в Организации, для него 
есть только осуждение и порицание.

77. Со всей скромностью, но решительно мы 
здесь утверждаем вновь, что независимо от того, 
как могут измениться обстоятельства и критерии, 
никто не может навязать нашему народу решение, 
которое наш народ отвергает. Мы не одиноки. 
Достаточно взглянуть на карту арабского мира 
в целом для того, чтобы увидеть, сколько стран 
поддерживают нас, борьбу нашего народа и его 
правое дело. Мы действуем не только в контексте 
нашей обязанности как палестинцев защищать 
свое право на существование и свои права во­
обще,— мы действуем в контексте нашей обязан­
ности как арабов, обязанности защищать араб­
ский мир и его судьбу. По сути дела, мы действу­
ем в контексте нашей подлинной обязанности — 
защищать дело мира, которому мы так глубоко 
привержены.

78. Однако между миром и капитуляцией сущест­
вует огромная разница. Между этими двумя кон­
цепциями есть даже фундаментальное противо­
речие. Мы не щадили сил для защиты мира. Пре­
выше нашей упорной защиты мира может быть 
только наш отказ капитулировать, чего бы это 
нам ни стоило.

79. Наш народ, который уже точно тридцать лет 
является гордостью своей земли, народ, изгнан­
ный из своих домов и лишенный своего нацио­
нального лица и своих национальных прав и прав 
человека, наш народ, который отказывается 
жить как беженцы и перемещенные лица, который 
ждет свободы и создания независимого государ­
ства, выражает Ассамблее свою благодарность 
и надежду на то, что Ассамблея будет неустанно 
продолжать свои усилия на службе права, спра­
ведливости и мира.

80. Г-н НУСЕИБА (Иордания) {говорит по- 
английски) : Один ученый наблюдатель однажды 
заметил, что если бы мы связали воедино все 
то, что было опубликовано о Палестине, то эта 
цепь могла бы быть переброшена через Атланти­
ческий океан. Я уверен, что никто не стремится 
к таким масштабам. Для беспристрастного наб­
людателя налицо столь очевидные истины, что 
попытка к оправданиям послужила бы лишь не­
прошенным поводом для сомнений. Поэтому в 
своем кратком выступлении я хотел бы ограни­
читься только несколькими основными момента­
ми, а суждение оставить в надежных руках членов 
нашей Ассамблеи.

81. Во-первых, палестинцы, несомненно, являются 
подлинными коренными жителями Палестины 
с самого начала истории, 7000 или 8000 лет назад, 
невзирая на израильские заявления о том, что 
палестинский народ не существует и не имеет 
никакого — даже частичного — права на родину 
своих предков. Израильтяне, по-видимому, совер­
шенно забывают об универсально признанных 
принципах международного права, предусматри­
вающих, что право народа на страну вытекает 
из долгого и постоянного обладания ею.

82. Во-вторых, когда современная сионистская 
идеология упорно проводит надуманную и враж ­
дебную политику в отношении палестинских 
арабов, эта идеология не может вытекать из 
еврейской истории, она мотивируется посторон­
ними силами, к которым палестинские арабы не 
были причастны и за которые они никоим образом 
не могут быть ответственными. Если царский 
режим преследовал своих собственных подданных 
и если нацисты совершили свои страшные пре­
ступления, то почему эти действия должны ска­
заться на отношении к палестинским арабам? 
Почему прибегать к отвратительным преследо­
ваниям, вызывая уничтожение ни в чем не повин­
ной третьей стороны, целого народа, который в 
те времена не путешествовал и не был знаком 
с тем, что происходило на других континентах?

83. В-третьих, Организация Объединенных Н а­
ций, и особенно Генеральная Ассамблея и Совет



Безопасности, принимают многочисленные резо­
люции с тем, чтобы восстановить неотъемлемые 
национальные права палестинского народа, но 
все эти резолюции остались невыполненными. 
Перечислять их — бесполезное занятие; все они 
официально зарегистрированы в самой эффек­
тивной системе архивов Организации Объединен­
ных Наций.

84. В-четвертых, для всех неоспоримо ясно, что 
палестинские арабы были и остаются главными 
жертвами израильских завоеваний, аннексии и 
систематической колонизации. Ни один дюйм 
оккупированной территории не был возвращен, 
ни один беженец не был репатриирован, и даже 
находящиеся в изгнании жертвы 1967 года, около 
четверти миллиона человек с Западного берега 
и полосы Г азы, по-прежнему остаются в изгнании.

85. В-пятых, сейчас, по истечении трех десяти­
летий, уже совершенно очевидно, что событиями 
вершит не упорядоченная международная систе­
ма, а неприкрытая сила, не ограниченная сооб­
ражениями справедливости, правосудия или резо­
люциями Организации Объединенных Наций. Поэ­
тому освобождения для палестинского народа 
следует искать другими путями, если не при жизни 
этого поколения, то при будущих поколениях. 
Д ля трех с половиной миллионов палестинских 
арабов это — долгая, долгая борьба за то, чтобы 
выжить. Как я уже указывал ранее, они не исчез­
нут с лица земли, что бы ни случилось, ни сейчас, 
ни в будущем. По сути дела, они достигли некото­
рой известности своей высокой рождаемостью.

86. В-шестых, не может быть мира на Ближнем 
Востоке до тех пор, пока не будут признаны и вос­
становлены в конечном счете права палестинско­
го народа, и мы надеемся, что они будут призна­
ны при искренней и полной поддержке как со 
стороны их братьев в арабском мире, так и со 
стороны их братьев среди миролюбивых народов 
всего мира.

87. В-седьмых, лихорадочная и стремительная 
дипломатическая деятельность происходит в на­
стоящее время почти на всех фронтах, однако 
имеются различные подходы, формы и позиции. 
Я не хочу останавливаться на этом, чтобы не 
углублять раскол среди арабов. Однако я хотел 
бы заявить о том, что мое правительство решило 
не участвовать в подготовительной конференции 
в Каире или в любой другой конференции по 
Ближнему Востоку, если все стороны конфликта, 
в том числе ООП, не будут участвовать в ее ра­
боте. Это вытекает из нашей глубокой убежден­
ности в необходимости иметь единую арабскую 
позицию в этом вопросе, если мы стремимся 
к достижению справедливого и прочного мира. 
Позвольте мне сказать, что, поскольку палестин­
ский народ являлся жертвой и пешкой в этой 
игре в течение десятилетий, он потерял веру в 
формы, подходы и позиции. Их вера может быть 
восстановлена лишь в том случае, если они уви­
дят в конкретном и ощутимом проявлении, что их 
существование больше не подвергается смертель­

ной опасности, что, как и другие государства 
мира, они имеют кров и родину, которую они мог­
ли бы назвать своей, что они могут жить в усло­
виях достоинства, порядка и свободы, а не вне 
времени и вне пространства.
88. В-восьмых, пока этот день не наступил, мы 
как члены Организации Объединенных Наций 
обязаны продолжать оказывать помощь и опре­
деленную поддержку народу, которому причинены 
беспримерные страдания.
89. В-девятых, Иордания при наличии в ней по 
крайней мере одного миллиона палестинских 
беженцев и перемещенных лиц, не говоря уже о 
ее основной и неизменной национальной верности 
справедливому делу и судьбе арабского мира, 
заявляет о своей неустанной поддержке любой 
борьбы и любых попыток, направленных на вос­
становление неотъемлемых национальных прав 
палестинского народа, включая его естественное 
право на самоопределение и определение своего 
национального лица. Иордания неоднократно 
заявляла о том, что сами палестинцы должны 
определять свое будущее и решать свою судьбу 
свободно и без препятствий с какой-либо стороны.
90. Приходит день, когда каждый народ сталки­
вается с моментом, когда он должен предпринять 
решительные действия и взять на себя бремя и 
последствия от принятия такого решения. Дейст­
вительно, вызывает удивление, что израильтяне, 
которые заявляют, что они хотят мира и жить 
в мирных условиях со своими ближайшими со­
седями — палестинцами,— боятся вести диалог 
за столом с их основными противниками, которые 
проявили желание вести такой диалог под соот­
ветствующим председательством на Женевской 
конференции.
91. При существовании положения борьбы и 
конфликта обычно происходит так, что стороны 
спора стремятся к достижению соглашения. Если 
бы не было споров, то любая попытка к соглаше­
нию была бы потерей времени и усилий.
92. В-десятых, я хочу заверить Генеральную Ас­
самблею в том, что приверженность Иордании к 
справедливому и прочному миру на Ближнем 
Востоке и во всем мире является искренней и 
неограниченной, а поэтому мы готовы всегда 
внести вклад в достижение такого положения.
93. Когда мы говорим о мире, мы имеем в виду 
реальный и прочный мир, а не мир на один день, 
не какое-либо специальное перемирие и не ус­
покоение,— я самым категорическим образом го­
ворил во время прений в прошлом году по этому 
вопросу ® — при условии восстановления неотъем­
лемых прав палестинского народа. Я говорил так­
же, что, если бы израильские руководители серь­
езно отнеслись к рассмотрению актуального воп­
роса о мире и если бы палестинцы и израильтяне 
жили бы друг с другом в условиях братства и 
дружбы, как жили арабы и евреи на протяжении 
многих поколений, вполне возможно, что Ближний

® Там же, тридцать первая сессия. Пленарные за седа­
ния, 69-е заседание, пункты 22—54.



Восток и весь мир могли бы стать свидетелями 
одной из величайших созидательных трансфор­
маций. Любой путь решения мог бы иметь боль­
шое значение для всех. Однако это могло бы про­
изойти только в том случае, если бы мы смогли 
освободиться от конфликтов, трагедий и страда­
ний нескольких прошлых десятилетий.
94. Именно в этом духе мы сегодня обсуждаем 
доклад Комитета по осуществлению неотъемле­
мых прав палестинского народа, учрежденного в 
соответствии с резолюцией 3376 (XXX) Ассамблеи 
от 10 ноября 1975 года, который представил свой 
первый доклад Ассамблее на тридцать первой 
сессии.
95. В докладе этого года излагаются усилия, 
предпринятые Комитетом под умелым и предан­
ным руководством его Председателя, посла Се­
негала г-на Фаля, в плане содействия осуществ­
лению его рекомендаций в соответствии с пунктом 
5 резолюции 31/20 Генеральной Ассамблеи. Мы 
все должны быть признательны Председателю, 
послу Фалю, Заместителю председателя и Д ок­
ладчику, а также всем членам данного Комитета 
за выполнение их чрезвычайно трудной и небла­
годарной задачи.

96. В докладе Комитета говорится:
«Приняв во внимание различные замечания, 

сделанные по его докладу и рекомендациям 
и в свете текущих событий в районе. Комитет 
единогласно постановил подтвердить действен­
ность его рекомендаций, одобренных Генераль­

ной Ассамблеей». — Это уже не доклад Коми­
тета; это резолюция Генеральной Ассамблеи.— 
«Он согласился с тем, что сроки, предложенные 
для вывода израильских оккупационных сил 
с территорий, оккупированных в 1967 году,— 
хотя они уже прошли,— необходимо сохранить 
как имеющие символическое значение и как 
своевременное напоминание о безотлагатель­
ности мирного решения под эгидой Организа­
ции Объединенных Наций и, в частности, на 
основе единогласно принятых, но еще не выпол­
ненных резолюций» A¡32I35, пункт 43].

97. Посол Фаль чрезвычайно подробно предста­
вил результаты работы Комитета Совету Безо­
пасности, но было решено, что решения по этим 
предложениям должны быть отложены до того 
времени, когда Совет Безопасности рассмотрит 
вопрос о Палестине.

98. Для того чтобы выйти из затянувшегося ту­
пика по палестинскому вопросу, необходимо что- 
то предпринять. Доклад Комитета является важ ­
ным документом, излагающим политическую прог­
рамму действий, где затрагиваются различные 
возможные перемены, связанные с этим надолго 
запутанным вопросом и прагматической попыткой 
найти целесообразное решение. Именно по этой 
причине наша делегация поддерживает доклад и 
выражает уверенность в том, что Генеральная 
Ассамблея поступит аналогичным образом.

Заседание закрывается в 18 час.


